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DM65-390/ 620/ 980/ 1650/ 390T/ 620T I 980T I 1650T Parts List I Teileliste I Liste de Pieces 

ft em p"" Ho QI)' """ Par! Ho QI)' hem Port No Qty Service Klis @) · 1ncs1c:a1es norm; I r9plaoement iiems. II: is recommended that acfeque.1a 

P1.Nr. Tell Hr. Menge Pa.Nr. Tell Ht. Menge Pa.Ht. Tell Hr. Met1ge Service AusrOstungen 
stoekS are held for aer.icfng requirements. 

No. Article R8f6rence Qt! Ho. Article R6J6rence at• No. Artlcte Ret•rence at• 
/JJiNWfS quo le tool model number, sen al number and spare pan number 

Trousses d'E(ltretlen when ordering speres. , 323083 1 11 251503 3 19 306543 1 C[) • Bedeutet norma.le Verschle1B;ailt, Ea empfiehlt r.ich am• angemessene 

2 294993 , (390 RPM) (980 RPM) Par1 No Item Qty 
Menge fUr Wartungszwecke auf Lager 2u halten. 
Bel der Bestulh . .ino von Ersattteilen, b1t1e 1mmer angeben: Typennummer 

3 323073 1 161373 3 306553 1 Tell Nr. Pa. Nr. Menge der Bohrmasch1ne, Werknummer und Ersarzte1lnummet. 

4 323103 1 (620, 980, (1650 RPM) 
R6ference No. Arllcle ate ([) • le symbole ast611sque fl 1nd1que des arttcles de rechange normau~ II 

·s 251983 1 1650 RPM) '20 33433 2 {20 2 
es1 recommand8 d'en conserver de1 stocks suffi&anls pour assUfer rootes 

356673 les optraUons d'entretien courant. 

6 322843 1 '12 299183 1 21 304683 25 5 Lors de ia commande da pieces de t&Change. touiours e11ar le numbo de 

7 322963 1 •13 306303 2 (ALL) 1 
modele de l'oullllage, &en num610 dt stri• et le num6n> de r6!6r~ce de 
chaque pi~ de redlange. 

(390APMJ 14 306713 1 22 254873 2 ([) • llldica elementos dt repoJic:i.6n regular. Se reann.enda tener lK'l8 

322953 1 (390 RPM) 23 254853 1 cantidad adecuada de lo1 mismos en re&erva a electoe dt rnantenlmiento. 
Al enc;argar plazas de recambto, siempre debe indicarae el nUmer<i de 

(620, 980 RPM) 306703 1 24 266553 1 modelo de ta henamienta, &u nUmen;11 de aerie y el rUnero de la p1eza di 
322973 1 (620 RPM) (390, 620 RPM) recambio. 

(1650 RPM) 306693 1 306503 1 (!) • hdica itens qiJe sAo subst1tuidos rtgulannente. t: reoomAndado que 

8 323163 1 (980 RPM) (980, 1650 RPM) 
esioques adequai:tos sejam mant1dos para requisim de ~uten~Ao 
Ci:e semprtt o Minero do mod!b da kfrTam&nta, nitmero de Hrit, • 

(390 RPM) 306683 1 '25 36613 5 
nUmtro da ~ 1ocesoria quando ped1ndo acessOrios. 

323153 1 (1650 RPM) 26 254883 1 
CD • L'astensaJ denota recambl normall.-:S1 ccnsiglia di mantenere sOC>tt& 

adagual• alle esigenze dela manutentione. 
(620, 980 RPM) '15 251663 3 27 254903 1 Nel'Ofdinaz.One di ricambl aiaro 11 numero di modello clell'utenslle, ii 

323173 1 (390, 620 RPM) 28 323023 1 
nurnero di muic:ola e qoello di catalogo det pezzo. 

(1650 RPM) 298893 3 29 298153 1 
~ • If'IJ,iQiVCI ouvri6'optva (llifl (n¢'Xto.) v10 CIVTIICCITblnaat'I. lac; OWKl'T\J11c 

YD T11pdTt ap~t6 an081t11a cmO t0 1:f6ri nou XPClO(ovTot 0Y11~t6otQOf). 

9 251663 3 (980, 1650 RPM) •30 173973 2 onw napayytAvnt avraU.0Kt111:d nana w yp6fac tov a1p9µ6 

{390 RPM) 16 299113 3 31 206823 1 
povtUou 'fOU tpyca>.&lov, 'tO't ap.8µ6 ottp6c; !l;QI lOlt apt8}J6 O"ta>.MIKN.OU 

298893 3 (390, 620) 32 295223 1 
('!!) • Betekent normale reserveartJkelen, Hel verdient aanbevebng om 

voldoende YOOf onderhoudsbehoehen voorad1g te hebban. 

(620, 980, 299073 3 •33 295233 1 Bij bn1elling van rea.erwonderdelen geef alt11d modelrunmer, 

1650 RPM) (1650 RPM) 34 61103 1 
volgnummar en reserveonderdeelnummer van het wettttuig op. 

10 299113 3 299093 3 ('is NPT) 
@) · lnd1kerer ncrmale udskirtnlngsemner, Del anbelales at have ngel1ge 

forayninger af dele tB brug 1 lorbindelse med eftersyn. 

(390 RPM) (980 RPM) 35 356553 1 Opoiv altid del kOrrekle Vlltl'k!GJsmodelnummer, senenummer og 

299093 3 17 306313 1 (T) 
resarveclelsnummer ved bestllling al reserwdole. 

(980, 620 RPM) (390, 620 RPM) 36 355893 1 
([) • Angir normal& "seNtdeler. Oet anbefales al tilstrekkehg amau 

reslfYedeler holdes pa lager. 

299073 3 18 304593 1 37 54853 2 Ved beslilling av defer mA man altlld oppgi verfl.teyac:s modellnr., •eoo-rw. og 
reset"Vedelens nr. 

(1650 RPM) (390, 620 RPM) 
~ • Utmlrlter nOl'Tl'lata rNtrvdelar. V1 rffommenderar aa tilltlck!Sgt antaJ 

320123 1 lagraa tor tervloelndamAI. 

(980 RPM) Uppge alllid verklygels modl'lll'lummar, serienummer aamt reservdelans 
nummer VICI bestaJlning av reservde!ar. 

320113 (E!D • Viirta:a tavalU&iin varaos11n. Sw1ittei.mme, en.! riinlvll mAMa p1de!Un 
(1650 RPM) varasto8sa huollotarpelta varten. 

TyOkalun mal&numero, aatjanumero 1a wraaosan oumero on aina 
mainlnava tilanaeua. 
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DM65 

TM 

STATEMENT OF USE 
This motor as designed to be 1ncorpor:ted u'llo a ltxed or moving 
machine 
It 1s. for ngh\ hand ro\abon and should be mounted by 1he Hange or 
threaded nose only The nsk of the motors being 1he $0Urc8 of 
tgnlllOn of a Polenhally exploswe almosphere 1s extremely small 
The user is re&p0ns1bfe for asses51ng die risks assoaaled with the 
whale rnacfune into wt11ch the mo1or 1s to be incorporated 

GENERAL 
Recommended inlet hose 

J 
.--~~~~~3m~~~~-----, 

Lubrication 
Correct lubncabOn is Vllal lor the maiumum perlormance of rho tool 
and an awtlOO lubnca\Of should be htted 1n die syscem down line of 
the hller Use ISO VG 15 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum air pt'essure Pmax 
M1nmum air pressure Pmin 
Sound Pressure level (dBa) 

V1branon Level (rnlsec'I 

Weight 
Motor lypelRPM 
DM65-5, 45 
DM65~. 90, 290 
DMSS-390, 620. 980 
OM65·2700, 4200, 16000 
DM65·9000 

Pnnted n England 

= 63bar 
= 2 bar 
• 73 re CAGl-PNEUROP 

Test code 
= <2 5 re ISO 8662 

kg 
093 
0 78 
070 
060 
080 

@§) 

ACCESSORIES 
A range ot acc:essones are avadable and su11able items should be 
seleeled lrom the Desou11e1 ca1alogoo. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
SeMang should be earned out at intervals of 1000 hours' use 

2 All IOfqUe l!gures 1 10% 
3 Replace as necessary all ·a nngs, beanngs Bild rotor blades. 

see 5erYICO k1t 

4 (® lnclcales direcllOn of dismanthng 

5 When d1spo&1ng of components. lubncants., etc, en&Ule Iha\ tt-.e 
relevanl safety procedures. are earned 01.JI 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

0040 . 11-
0.025---, 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3 Ol 14 

" 

To Dlamantte: fQfer to main 1&ustration 

~.,~ DM85~ 
~, 

.---------, 

u i«f\J 
~~I.~ 
~ ·~~. 
u ~ -,D 
To Assemble; Motor compjote, refer to main 111us1ratlon 

~ 

·~~ 
Pa11 r.o 35682 310 35688.3 Issue 2 5 94 



DM65 

TM 

VERWENUNGSZWECK 
Dteser Motor 1st zum E1nbau 1n leststehende oder beweghchll 
Masdlinen gedachl 
Er 1M red'ltsctehend und dart nur am Flansch oder GewmdeansalZ 
montiert werden Das Rts1\(0, daB der Motor zur Entzundung erner 
polentie!I elllptosiven AtniosphAre tuhren konn1e, 1st au8ersc genng 
Der Benutzer lragt dte Verantwortuog hJr etne Beurtetlung der 
R1s1ken fur die gesamta Maschine. in d.e der Motor eingebaut 

werden soil 

ALLGEMEIN 
Emplohlener Emturungsschlaud1 

3m 
J 

Schmlerung 
Korrek1s SchmJCJen 1st lUf Gewahrleistung ma:umaler 
Werkzeuglcistung unbec;hngt notwend1g, e1ne Luftle1tungs· 
Schrt11ervorncht1,1ng sollle 1n Stromungsnchtung der Ftl~r e1ngebau1 
werden ISO VG 15 bonutzen 
158733 = Molycore PG75 
208893 = Roco1 M204G 
2T.l273 • BP 05618 

OATEN 
Ma>. Lul1druck Pmax 
Min luhdruck Pm1n 
SchaUclruck (dBa) 
Schw1ngungssiarke 1m1see) 

Gewlcht 
Motor lype/RPM 
OM65-5, 45 
OM65-60, 90, 290 
011165-390, 620, 980 
OM65-2700, 4200, 16000 
OM65-9000 

Pnnled in England 

273283 • BP FGOOEP 
27662 • ISO VG 15 

= 6.3 bar 
= 2 bar 
= 73 •• CAGi-PNEUAoP Test codo 
• <2,5 re ISO 8662 

kg 
0,93 
0.76 
0,70 
0,60 
0,80 

CD 
ZUBEH0R 
E1ne Reihe wn Zubeht>rteilen &teht zur VerfOgung, Geeignete sind' 
aus dem Desouner-Katalog aus.zuwahlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
WartUng ist in Abst.lnden von 1000 Stundett Benutzung 
dutcJizufOhren. 

2 Samt11che Orehmomentzahlen t 10% 

3 Samlhche O-Alfl9e, lage.r und Rotorblatter 10 nach Bedarf 
auswech~n - siehe WartlJngsausrustung 

4 ~Z01g1 Demon1agench1ung. 

5 Bel der Entsorgung von TelJen, SchmicmnlteJn, usw dafur 
sorgen, daB die entsprechenden S.cherhe1lsvorketwungen 
getroll<!n werden 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR -11-g ~ 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILR1CHT1JNG ' • 
"A" IN LAGERGEHio.USE ORUCKEN. ~ 

ti A' 

0040 -JL 
002$ ,-

OIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDRU C~T WU ROE 

4of 14 

.. 

1 
Oemontlw .... : sic:n. Hauplabbddung 

.._ 

1.B1 
_Montl9fan: Kompletler Motor - s1ctus,H_au_;_p1a_bl>_1_ou_n_:g ______ , 
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DM65 

TM 

DECLARATION D'UTILISA TION 
Ce moteur est cor.;u pol.If etre tnCOfpOf9 tune machine bJ:e ou -lJ est des~ b une rolabon ii ct01te et son montage devra C~e 
urwquement a plateau ou a nez f&lelti Le risque que les moteurs 
forment une .source d'.grubOn dans une atmosphl\re potenbellement 
e.1plosrve es! extt6mement redult 
L'utdisaleur a la responsablll1' de l'app-t.Qation des nsques relabfs A la 
machine toute enttere. dans laquelle cs moteur doll 8tre 1ncorpore 

GENERALITES 
Cable d'alimenrabon recommandb 

1--------:;3;;;--m - ~ 
Lubrttlcallon 
Una lubnhcauon appropriee rn.t ess~beUe I) la per1ormance 
oprunale de l'outd, el un graisseur a pnse d'air devra 8tre monte 
dans k? sys~me en aval des flflres. Ut1f1se ISO VG 15 
15873a • Molyool8 PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Aoool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 0&618 

OONNEES TECHNIQUES 
P1as.sion Pneumatiqu& maxwnale Pmax =' 6,3 bars 
PreSSIOR Pneumatque rrunimaB Pnun = 2 bars 
Nive•u ds Pre$5oon du Soo (dBO) = 73 re CAG~PNEUROP 

TeSI oode 
Nweau de Vib<ation (mlsec') = <2 5 re ISO BE62 

Polds 
Molor lypelRPM kg 
OM65-5, 45 0,93 
DM65-60, 90, 290 0,78 
OMGS-390. 620, 980 0,70 
OMGS-2700, •200. 16000 O.GO 
DM65-9000 0,80 

Printed in E119tan<I 

CD 
ACCESSOIRES 
Una ga.mmu d'acces"Soires esl disponible et fes pu~ees eppropnltes 
dewont 811'<1 sitlocl10°'*'• dans le catalagoe O...ouUOf. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'entletien dewa 8rreeffeclU8 ii des 1ntervalles d'ullllsatlOCl de 

1000 heures 

2 TouSes les valeurs de moments sonl A :t10%, 

3. Remplacer au b&so1n lous les Joints O, les 'oulemeors. les 
lames de rotors, WK Kit& d'Entret:len. 

4. ~ lndlqua Ja direction ck.I dbmootage 
5 Pour la m1se au rebut de pii!ces, lubntiants elC, s'assurer que 

les procedures de secun~ en vigeur sont apphquees. 

COUVERClE EN BOUT A PRESSER A ----1 I- O 
3 

L'INTERIEUR OU COMPARTIMENT DES • -, 0.2 
ROUlEMENTS DANS LA DIRECTION &Ji' ' 
INOIOUEE PAR LA FLECHE 'A' A LA '7 /.A I 
DIMENSION DONNEE './/A ...... 

.,,.A' 

0040-1' 0.025 r-
CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5<>114 

Pour •• D.montage:; So r616rer a l'~ltJstre.11on pnno;~ 

.._ 
(U) 

Pour le Montage: Motmir asseni~. se 16l~~r ~ l'lllustrallon prn'lopal 

Pail n<> 356\ll.3 I<> 356ll6 3 IS>ut> 2 5 94 
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TN 

MANIFESTACION DE USO 
Este motor esta d1seflado para su 1ncorporacl6n en una m3qu1na fipa o 
no 
Es p.va 1oraci6n a Ja dentcha y solamente se debe montar PJ' su 
brida o cabeza roscada. B nesgo de que los motores r.ean el punto de 
ig01cl6n en una atrros.lera potenc:&atmenle e11.ptos1va es exrremamente 
pequeflo. 
El usuahO s.o tesPor&blluara de evakw' las nesgos asociados con la 
miiqu1na ercera, &a cuaf inc:orpora ef motof 

GENERAL 
Manguera de acomebda recomendada 

3m 
.I 

Lubrlcaclon 
La correcfa lubncaciOn es vital para obrener el mci>t1mo rend1m.anro 
de la herram1enta deb1Cndose msralar en la lfnea de a1re uo 
lubncador despu6s de k>~ hllros Usar ISO VG 15 
158733 = Mofycol9 PG75 273283 • Bf> FGOOEP 
208893 = Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATOS 
PreslOn rTmxima de alfe Pmax 
Presl6n minima de am& Pmin 
N•vel de p.eSJdn de saruda {dlla) 

Nivel de vaaa6n (mlsec') 

Peso 
MOlor type/RPM 
DM65·5, 45 
DM65-00, 90, 290 
OM65·390, 620. 980 
OM65-2700, 4200, 16000 
DM65-9000 

Printed in England 

kg 
093 
078 
070 
0.60 
0 80 

-p. 6.3 bar 
=Z bar 
• 73 re. CAGl·f>NEUROP 

CO<ligo de ensayo 
"<2,5 re. ISO 8662 

CD 
ACCESORIOS 
Una ampha gama de ac:cesorios son d1sponibles y artk:ulos 
apropiados se podr6n escoger del catalogo de accesonos. de 
OESOUTTER 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
Las rev1s10nes se deben llevar a cabo a in1ervalos de 1000 
hora1deu~. 

2. Los vakH'es de par son t10o/o 

3. Cuando sea necesano, reemplazar los sclbs, rodami&ntos y 
las aletas de! motor. Rem1t1r a k11s de revis16n. 

4 ~lndica la d1rBCCl6n del desmon1a,ie. 

5 Asogurarse qua Jos procecllm1en10$ de segundad &0n 
elecruado& al de•hatel' de c:omponentes. lubncanle$ eie 

. ~1-03 
SE DEBE PRESIONAR El CASOUETE A - I 0.2 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA 
OIRECCION INOICADA POR LA FLECHA 
"A" A LA DIMENSION INDICADA 

0040-11-
0.025 I 

ESTA DIMENSION SE Af>LICA 
CUANOO EL COJINETE ESTA 
PRESIONAOO CONTRA El 
MOTOR. 

60114 

.. 

Para 0.amonlar: Rrem1br a ilus.traci6n pr1J1Cipal 

~ 

Urw~ 
~~ ffiJ 
~ llJ-~ ~. ')ris.1 
~ w ;,El, 

Para Ensamblar: Mo1or eotero, rem1t1r a llustraci6n pnncipal 
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DM65 

TM 

INDICAl;QES PARA UTILIZAc;:Ao 
Este molor e conce:bido para ser incorporado numa m~na f\ia 
oum6vel 
O motor e para ro.ayao lri d11erta e deva ser monlado apenas pela 
Hange ou pefa ponla roscada 0 nsco ae esres motores 
consbtu'1em uma tonte de 1gn~ numa atmoslera polencralmenle 
eKplosiva ill e11.ttema.menle pequeno. 
0 utd1zadot 4 rO'Spans;iveJ pol avaliar os riscos assoc.ados a 
m~uina completa. na qual o motor var ser 1ncorporado. 

GERA L Mang..,rra de adrrnss/lo reoomondada 
i-

i -_J l • ~-, tOmm ' 

3m 

Lubrlllcar;ao 
A lubnhca~o conecta 6 1mprescindivel para o desempenho 
mAx1mo da terramenta, e dew ser 1nstalado um lubnhcadOf' de 
l1nha do ar no sistema a 1usante dos hltros Utilize ISO VG 15 
158733 • Molya>le PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 056 t8 

DADOS 
Pressao maxima do ar Pmax 
Pressao minima do ar Pm1n 
Nlvet de pre•sao de •om(dBa} 

Nlvel de vibfa~o (ml$Bc') 

Peso 
Molor typo/RPM 
DM65-S,45 
DM65-60, 90. 200 
DMGS-390, 620, 980 
OM65·2700, 4200. 16000 
DMGS-9000 

Pnnled m England 

= 6,3 bat 
= 2 bar 
= 73 ref CAGl-PNEUROP 

C6cfrgo ensa10 
= <2 5 ref. ISO 11662 

kg 
0,93 
0.78 
0,70 
0,60 
0,80 

CD 
ACESSORIOS 
ESIA dl"l'Olllvel wna 9ama de acessO!too. o• anigo• edequados 
devem "&er s&teccionados no Cat.Mogo Oesouner. 

/NSTRuc;:OES PARA MANUTENc;:Ao 
()eve s.er tells manute~ a inteNalos d& 1000 horas de 
ut1l1za~ 

2 Todo• os vato<es de bmario ±to-., 
3 Subsblua todos os "()• nngs. rolarnentos & l.iminas do rotOI 

oontocme tac neces.sano - "61' Krts de Manulen~ao 

4 ~ lndtca a drec¢o de desmontagem 

5 Ao descartar rompenentes, lubnbcantcs etc , cert1f1que-se de 
qvo OS procechmentos de seguran~a relevanleS $AO 
observados.. 

A TAMPA DA EXHIEMIDADE DE\/E SEA 
PAESSlONADA NA CAIXA OE 
AOLAMENTOS NA DIREC!;AO DA SETA 
"A" A DIMENSAO INDICADA 

ESTA Dl1'1£NsAO APLlCA·SE 
DEPOIS QUE 0 FlOLAMENTO 
ESTA PflESSfONADO CONTRA 
OROTOR 

7 of 14 

--If-~·; .. 

Para Deamontar: Consuhs a dusrrai;Ao pnncipal 

OM85~~ 
~~ 
::VI 

~·~ 
~ rrnil~ 
~~~ 
DM85·Ti:.J~ 

~ 
~-

u~ 
~ 

1f:J 
Para Maniar: ConstJllc a llustrac;.lo pr1nc1pal 

r-~-'-~~~~~--. 
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OICHIARAZIONE DELL'USO 
II progeno e la CO$b\.IZJOne di qiesro motonJ lo rendono adano a 
essero 1ncorporato h'I macdl1ne S\a Slall01\an8 che mobtl1 
II motors e oostru1to per ta rotazrone in senso deslro1so e dove 
essere hssato solo a mezzo dell'appos1ta flangia o a mezzo dcl 
nasollo fllettalO II motore compotla un nse:hlo esuomamente basso 
c1J accenStOne 1n un'atmosfera polenz1almente esploswa 
E' te'S.pOl'ls.ablht\ dell'utenle d1 valutare 1 n$Ch1 relatlv1 aK'i11s1eme 
tolale della macchina neUa quale 11 morote san\ 1ncorporato 

GENERALITA' 
Anaoco oonMgllato del 1Ubo fleslSlble d• entrara 

-_J . 

{f}-, 10mm ..I 
3m 

Lubrlllcazlone 
la Correna lubnhcaz1one 8 v.tale per la mass1ma prestaztone 
dell'attrezzo e un lubnhcatOJe defta hnea ana dovrebbo essere 
1nsento nel sastema a vaQe de1 hltn. Usare ISO VG 15 
158733 = Molyoote PG75 273283 • BP FGOOEP 
206893 = Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATI 
Massma press1ono dell'ana Pmax 
Minima press.ione dell'ana P1T1n 
Livello ~essioe sonota (tea) 

Liveflo di Vlb'a?IO.., (mlseC'I 

Peso 
Motor typ•RPM 
OM65-5. 45 
OM65·60. 90, 290 
OM65-390, 620, 980 
OM65-2700, 4200, 16000 
OM65-9000 

Prinled in ~ngtand 

kg 
0,93 
0,78 
0,70 
0,60 
0,80 

• 6,3 bar 
• 2 bar 
• 73 rd. CAGl·PNEUROP 

codice di prova 
= <2,5 nf ISO 8662 

CD 
ACCESSORI 
e· dlsponibde una gamma di aceesaori, ai scelga perci6 f'artico(o 
adatto dal calalogo d1 Accessoti Descvtter. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II serv1zio Ii manu'8n11one dovrebbe essere esegu11D ogni 

1000 ore di uso 

2 Tut111 valor• d1 coppi8 ind~11±10%. 

3 Ouando Sta necessario, sost1lu1re lutti gh analli '()·, i cuscinctti, 
'9 pale del ro1ore - vedore I Kit Q ServiZK> 

4 ~ lndlca la drei.one di smontagg10 

5 Ouando s1 EM1minano componcrui, lubriflcan11 ecc. assicurars1 
c:he le rera11ve procecllre di SJcurezza s1ano osservate 

IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE =--Ir--~~ 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIONE ~ 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA 

~ 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
ROT ORE 

Sot 14 

Smonlegglo: R1fenrst air 1llus1razione prinapale 

-~~~ 
·~~I - ~'J -~ ~[W~ 

DM65·TtJ~ 

~ 

Assemblagglo: Mo10re cocnplero · rilenrs1alt1Uust-azrone pnnapale 
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XPHllMOTHTA 

Aut~ 0 IJJ)XOVtOµoc:: oXC6100TJ'IKC VtO VQ.EVOUJµatwvctc OE 
OtaOcpt<: tl µctOl(lVOUµC\'CC: µrixavtc: 

Eiva1 y1a bcf,16cnpoqn1 01c.ii11 Kot nptnc1 µOvo vo µov1apc1c Tl')v 
cp>.ov1Co ri n1v onc1pot10J1 OKPll O M.ivOuvoc; avt'Iq:i>.c~ric; rou 
µrixov1oµou ono r118avTJ tKPTlf.Tl ctva1 llO.\o µ1"'poc:; 

0 Xpl)OT'lC: tivat uncU0u\IOC: VlO TOY un0Aoy101,16 TOU 1<1v6U\IOU 
nou <JXCl((.Cl"C \.LE oA.6KAf\PI'\ lf\V \JflXOVli Ql'lV OTIOIO 0 
µrixav10µ6c; £VOWµQTW\IETC: 

i- --:::::::=---~~ ,-"----- .I 
/\lrtOV0'1 

H owan'I A.inovoT) civc11 ariµavruu) y1a Tflv µcyiorri cru6oOT) rwv 
cpya>.tiW\I KOi tv(J(; Atnovu)c: otpcx; npE:nr.1 VO npooap)JOOTEI OTO 
KOTW tµf11..1a TOU ouat11µoroc; TWV tp1>.tpwv 

158733 
208893 
273273 

l\c6oµcvo 

Molrcoie PG75 
Roool M204G 
BP 05618 

273Z83 " BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

Mtv1010 nicori Atp<><; Pmax"' 6.3 A1116olf)tupti;. 
E:>.6XtOTTl n1t.:Or} Atpoc; Pmu'I = 2 ATµ6otpatpcc; 
Eninc60 ElopUpou (dBA> ,. 73 Re CAGI - PNEUROP 

Kw6111.Qc: EAtyxov 
En(nc6a O.ov11ocw<; ~mis·) "'" < 2 5 R& ISO 8562 
Bopoc; 

Mo1or lypefRPU 
DM65-5, 45 
DM65-60. 90, 290 
DM65-390, 620. 980 
DM65-2700, 4200, 16000 
DM65-9000 

Pnnled ., England 

kg 
0,93 
0,78 
0,70 
0,60 
0,80 

@) 
E::APTHMATA 

Mta ot1p6 an6 t~apn\µ010 civo10108fo1µa.1ea1 to AClTO.AAri"-a 
ci6cL npi:nc1 va cru>.tyovTaL on6 rov 11.ar6.>.oyo TflC: Oesouner 

OAHflEI IYNTHPHIHI 

H Iuvrf)pt)Ot) npi:ntt vo yivcrc µc µ10 010Konfl av6 1000 wpcc; 
>.c1roupyioc; 

2 OAcc: 01 C\'l>ti(c1~ OTPt111ric: ciVOL +/- 1001 .. 

3 AVTIA06tOTOTC O\' XPCIOOTCI 6.\t.:c; TIC: c.p>.OvT(cc:. nc; µnl>.1cc:, 
l(Ot Ta ntcpuy10 orpo1pc1ou BAtncn: E(aPTfllJOTO 
Iuvr~pflOl1C: 

4 ~ ObT\vicc: vta 10 f..t1.1ov10.ploµa 

5 'Otav f.tt11op1Wvcorc e(apnlµata, A1novtcc:. K r ,\. 
pcj1a1w9circ on .\.aµJJ6.vcrc r11v ox.cru1f} ooqiQ.\c1a OTflv 
6;00ll~.(l0\Q 

To npootarcunK6 11.ana10 

0040 
0025 

TO BAZETE HHN AIAMETPO 
E<l>OION n1EIETE THN 
MnlAIA MEIA HO llPOMEA 

9of 14 

{"'° 10 =:c\)O'HOPIOµo A'ol(\lilt.J>9~>1t. 010 -.upMJ oXtblO 

r~a TO \10Vf(l,1101JQ Q ~IJXOVIOl-JO<; 
0Aad.t1('1w011"-' ovo°"t"Ot:nL OTO 11up1oox.c610 
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GEBRUIKSVERKLARING 
Deze mollr ts Of'ltworpen om in vaste ut bewwgbare ma.dunes 
mgeoow.d te konnen worden 
De mor01 aaaa ,emrsom en rnag alleen aan de t1ens or nan de neos 
die van sch,oofdraad voorzien 1s, gemon.,erd worden Hct nSK:o dat 
de rrolDf een haard <i1an veitxa.ndlng Mn ZIV'I tn oon ontplotba.re 
atmosteer 1s zeer gerrng. 
De pebtJJJl<•1 JS •erantwoordel!)k om de risico's te overwegen m.b t de 
hele machine waann de motor 1ngebouwd moet wordon 

ALGEMEEN 

Voorgeschre~ aanslt.11ts/ang 

I~ 

~-~ . 
0 

-\t}--, 10mm . .! 
3m 

Doorsmerlng 
Ko"ekle doorsmenng is essenbeel voor max1maal 
prestat1evermogen van de motor en dlf behoort te gebcuren door 
montage van een pncumahSGhe lyn neerwaarts in de t•1er Get:>ru1k 
ISOVG 15 
158733 • Molycote PG75 ~7:l2e:l = BP FGOOEP 
208e93 = Rocol M204G 27652 • ISO VG t5 
273273 • BP0561B 

GEGEVENS 
Maiuma.aJ IOegestane luthkituk Pm.ax = 6.3 bar 
Mmnnalo l.chldru~ Pmm • 2 bar 
GelU>dspel Id&) = 73 volgons de CAGI· 

PNEUROP T esl code 
Tnllingspeol imlsaci = <2,5 volgans ISO SS62 

Gewlcht 
MolOr typo/RPM 
DM65-5, 45 
Dt.165-60. 90, 290 
Dt.165-390, 620. ~ 
DMSS.2700, 4200, 16000 
Dt.165-9000 

Pnnted 1n England 

kg 
0,93 
0,78 
0.70 
0,60 
0.60 

@) 

ACCESSOIRES 
Een reeks van accessoiras is besc:h1kbaar en de ju1sle Ofldetdelen 
kumen u'1 do Oesoutter catalogus gMeklkteetd worden 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
Onderhoud moel na efke 1000 be0'1Jfsuren u1tgevoerd worden 

2 Alie aanhaalkoppels zqn i 10 ~ ... 

3 Vervang zonod1g alle 0-nngen. lagers,en rotorschoepen Zie 
ondarhoudsser,es 

5 ~ No1eer de volgordc van demontage 

4 Neem d& desbetretlende ve1lighesdsvoorsc:hriflcm in achl 
wannOOf" oncJerdolBn. smoermlddeler1, enz wotden 
weggegoO<d 

PERS OE OEKSEL OP HET LAGERHUIS ---11- ~ ~ 
IN DE RICHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT ......,..;..; 
DE GETOONOE AFMETING BEAEIKT IS /'//~' 

~ V/jl.A' 
~ 

0040 -Jl-
002s I 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NAOAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPEAST IS 

10 ol 14 

Oomont«en: z1e hoafdalbeekting .--------. 
DM85~~ ~-~'' ~ 

. I . " 

~~~·. 
~ (W~ll ~ ~ I 

~
S·T ~ fffi 

'r . ~ 
I . 

~~·~ 
~ '\~ ~~~~---~ 

Monteren: complete motor, zie hor, _0_1c1a_lb_ee;,:..ld;::1ng'-"'------. 
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BET JENINGSFORSKRIFT 
Del'WlO motor er konstruerel k>r at infllJ&S i en tast eller beViBQehg 
mas kine 
Deng~ i he1regang og m.A kun monreres fra llangen eUer den 
skrueslWet mde Der el mege1 bLle ns1ko .:u 1T1otoreme kan 
fororsage taendntng In en potenllel eicplosrv attnoslaare 
Brugeren har ansvaret lor ar opgore r1s1kon torbunde1 med 
mask111en hvor motoren k.ommer al 1nfo1es. 

ALMINDEUGT 
Brug den anbetalene tilforMJ!slange 

J ' - -- 3m___ ---, 

Smorlng 
Det er meget vlldtgol al &more vcerkto19I kotrekl lor maks1mal 
ydetse En luhslangesmereapparat mA monteres 1 syste1t1et mellem 
bllcr og vmlklof. Brug ISO VG 15 
158733 • Mo~cote PG75 273:!83 • BP FGOOEP 
Z08893 = Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum kdttryk Pmex 
Minimum lulnryck pm1n 
$1\\ker lryl<n1veau jc!Sa) 
Provekode 
V1brat1ons.nweau (m/seC') 

Vaagl 
Moiorlype/RPU 
DM65-5, 45 
DM65.00. 90, 290 
DM65-390, 620, 980 
011465-2700, 42()0, 16000 
DMG5-9000 

Prmrad in England 

• 63 bar 
= 2 bar 
= 73 re CAGl-PNEUROP 

• <2 5 re ISO 8662 

~Q 
093 
078 
070 
0.60 
080 

@) 

Tllbeher 
Der fndos el slorl v.ilg at blbehot 09 ~assencle bbeher m• 
udvmlgeJ fra Desouners Katarog 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1 SeMoe ~ udteres eher hver 1000 timers brug 

2 Ana vndningsmomentvalfdier tlO°I .. 
3 O'nnger, lwglelejer og rotorblad ma udslul1es nAr nedvond1g 

Se varkloJ&lasken 

4 ~ V15er nktrung ror armontcnng. 
5 V;sr slkker pt. at Yedkommendo s1kkerhedsmetoder er brugl 

n<\I' bestanddele. smoremd:Jel. etc. sm1des vatK. 

INOSTILUNGSJENOEN MA TRYKKES IN I~ 1-- ~ ~ 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' • • 
TILDEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS. ~ 

0 040 - '1--0.025 -i 

DENNE ST0RRELSE GIRDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
ROTORN 

It Of 14 

Afmonterlng: Se hovedb1Hedet 

DM85-rJ. 
~~ 

l 
f 

~~~ 
~ ~'« 
DM85·Ti:J~ 

~ 
~ 
uG .. 

.--------., .. _ 
~ 

Monterlng; Hele motoren. sa ho;..•ed:..:.:bo:::ll::ed::•:;;I~-----~ 
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BRUKSERKUERJNG 
Denne motoren er beregnet pA 6 utme'e en del av en maskln som 
enlet'l 1kka kan lyttes.. eUe1 som et bewget19 
Oen er beregnet poi tvtyregienget rolering og bor lwn montcres ved 
ttenseo eller gj009E!nesen Oe1 er ytterst usansynhg at motorml skulle 
amenne en polensiell ebpiosw atrrastca-e 
Del er bfuli.erens ansvar i. vurdere hvllke ns1komoroon1er som le.an 
ViBre forbundet med he&e maslonett som denna motor en inng!r i 

GENERELT 

Anbefalf innlaksror 

3m 
Smorlng 

.I 
Oet er absolun ne~~ med korrekl smorl"l9. skat verktoyet 
kunne yte maM#nalr Smarreappatal ll1 lutdedn1ngcn bor anbnnges 
1 anlegger ertor hllerot r luhrelrungen Bruk ISO VG 15 
158733 • Molycote PG75 273283 =BP FGOOEP 
208893 = Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maxs1mall luhlrykll Pma• 
Mmimalt luhtryk.k Pm1n 
Lydllykksmv.\ (dBa) 

V1bras1onsmvA (mlsec') 

Masse 
Motor lypo/RPll 
DM65-5, 45 
01.165-6(), 90, 290 
DM65-390, 620, 980 
DM65·2700. 4200. 16000 
01.165-9000 

Pnruoo '" England 

• 6,3 bar 
= 2 bar 
= 73 vedr. prowkode 

CAGl-PNEUROP 
~ <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 
0.88 
0,93 
0,70 
0,60 
0.80 

~ 
Tllbeh11r 
Et utvalg av bJbehor er 11lgrenge•g og d9t CJnskade utsttret 001 
,.1gos ~. Desou1tars katalog 

VEDLIKEHOLDSINSmUKSJONER 
1, Sef\'lang bor foretas med_ mellomrom av 1000 ttmers bruk 

2 Alie lall 1 lorbndelse med dre1emomentet plvss eOer mmus 
10%. 

3 Alie ·o·.nnger, tagre og ro1ark.-.v m.i sk.1ttes ut ener behov. S6 
seniceverktoy. 

4. (ill Angir demooleMgsreu.ng 
5 N<\r komPoOOnter, smo1ernJdlc1 osv kastes. mt brukeron sarge 

far at dcne slqer 1 henhold td de rele11an1e 
Slllkorhelsprosedymne 

PRESS HVLSEN INN 1 lAGEAHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN 

0040 -ll-0025 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER EITER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN 

12 of 14 

.. 

Damonlerlng: Se hoveddlustras1onen 

OM85~ ~~·~ 
~, 

~ rPJ"J~ 
M ~lo/ 

.---------. .. _ 
~ 

Montorlng: Hele moloren so howd1llusbasjoneo 

Pa~ no. 35682 3 10 35688 3 Issue 2 5.94 



DM65 

TM 

BRUKSANVISNING 
Denna mask.in ar amnad an 111foriiva& 1 en fast eller rOfhg mask1n 
Den ar arnnad tOr hoger~ng och bOr enbart monteras \Ila Nansen 
aUar gangade andan Del ar myGket osannol1kt an mOIOrema kan 
orsaka ansandnmg i en polenooll expios1v omgrming 
Forbrukaron Mr ansvarel an bedbma nskerna U>rbundna med 
mask1nen j vilkeo molOln skall 111IOrhvas. 

ALLMANT Anva rekommenderad 1nslappsslang 

._ 

I. ~~ IOmm .I 
3m 

SmOrjnlng 
Del ar mycket viktigl a1 smoria verktyget korrekt tor ate uppntJ 
maximum pres1a1ion En luhbwen smoqapparat bor anslutas till 
svstemet mellan verktyget och l11tret Anvand ISO VG 15 
158733 = Molyoote PG75 273263 = BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum luft1ryck Prnax 
Minimum lufttryck Pmin 
Sund lryol<smva (dBa) 

Vibraoonsruva (mlseo') 

Viki 
llolotor type/RPM 
01.165-5, 45 
01.165-60, 90, 290 
DM65-390, 620, 980 
01.165-2700, 4200, 16000 
01\165-9000 

Prinled m England 

= 6.3 bar 
~ 2bar 
= 73 re CAGl-PNEUAOP 

Test code 
= <2.5 re. ISO 8662 

kg 
093 
0 78 
0 70 
060 
0.60 

CD 
TlllbehOr 
Det hons et ston urvaJ av 11Ubchbr och passande 111/behOr bOr v.t~as 
fran en Oesoutter T.UbehOrskaialog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
Servioe btJJ utfbras eher 'tarje 1000 11mman anvAndning 

2 Alla angrvna spanrungsmotstAndsvarden t10o/. 

3 Byt ut aUa O"nngar, kulla9er och 1otorblad ehersom det bhr 
nodvandgt Se verkrygssalsen 

4. ~V1sar i vdken r1ktrnng masktncn tas 1sar 

5. Se tdl an de bllamptiga sakerhetsprocedurema lo~s nar dJ gor 
dig av med bestfindsdelar, s"'°'1mngsmedol, etc: 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KULLAGEAHUSET I AIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAA TILLS ANVISAO 
STOALEKNAS 

DENNA STORLEK GAUER 
EFTEA ATT KULLAGAET HAR 
PAESSATS PA AOTQAN. 

13 Ol 14 

--11-g~ 
" 

FOr an la leir: Se huvudlllustrabonen 

~i~ 
'~~ ~ 
~ ·~ 
[U]~ ~ 

FOr au montera: Hela molorn, se huwdillusb'anonen 

1B 
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KAvnOLAUSELMA 
Tama mootton on swnmte/llJ 8S6flnertaval!si kiinreaan 1a1 Moo.1•aan 
koneeseen 
Se on oN\eakabst:li kie1Tatysta vaten ia se on kiim1tettavA vain 
reunasta ta1 ldene1spaasta Moottonen alheuttama riskt mUOdostamaan 
poteo11aaftsesa: ra,ah~1n dmaplrm syryryslahde on entta1n pterr 

Kaynaia on vastuussa hoko snhen koneeseen lurtyvista nsketstA, JOhon 
moonon asennetaan. 

YLEISTA 

Suos1tettu b.Jk>letku 

r------- J 
3m 

Voltelu 
As1anmukainen vo11elu on ehdottoman tarkeaa tyOkatun ma~min 
suonrusi..yvyn takaamrseks1, J3 llmahn1an vo1telula1te on asennenava 
•uodalllmien Jlll)estelman al .. tulobn)aan. Kayla ISO VG ts ta 

158733 • Mo/yoole PG 75 
208893 • Aoool M204G 
273273 • BP 05618 

TEKNISET TIEOOT 
Maksim; Jlmanpame Pmx 
M1r11m1 llmanpaine Pmin 
Aanenpainetaso(dlla) 

T arinataso (mlsec'} 

Paino 
Motor type/RPM 
0M65·5, 45 
0M65-60, 90, 290 
DM65·390, 620. 980 
D!.165-2700, 4200, 16000 
01.165-9000 

Pnnted' in England 

27321'.1 = BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

= 6,3 baana 
= 2baana 
• 73 \11118 

CACl-PNEUnOP tesbkoocll 
... <2,5 vute. ISO 8662 

kg 
0,93 
0,78 
0,70 
0,60 
0,80 

@) 
usatarvlkkelta 
Tar}Olla on sut.ri valikoima hsatarv1kkeda, ja halutut tuotteet ovat 
vaMtavissa Oesouttcr·luettslosta 

HUOL TO-OHJEITA 
1. Huoho suoritutaan 1000 kayltOtunoin v8le1n 

2 Ka1kkl vaantovoima-arvo1 t1°"o 

3 Va1hda k.a1kk1 0-renkaat, laaker111a roottonn sdvet tarvtttaessa 
Kalso huollosaqoia 

4 ~ Osoittaa pwkamrssuunnan 
5. Huolehch as1ann1ukaistan bJrvatomenp1le1dcn noudartam1sesta 

komponentleJa, voitetuainerta yms hav1tettaessa. 

KANS! PAINETAAN 
LAAKERIKQTELOON NUOLEN '/\' 
SUUNTAAN OSOITETIUUN 
ETAISYYTEEN 

--IL_0.3 
. -,,- 0.2 

. ' 

0040-11-0025 

TATA ETAISYYTTA 
KA YTET MN, KUN LAAKER! 
ON PAINETTU ROOTTORllN 

f4 o/ f4 

.. 

To DJ1mantle: refer to main dlusua11on 

OM85~ . 

~- ~ 
i~ 0 ~ u 

linl fi;i;il ~ ~~~ ~ 

~~ 
~ 
~ '\~ 

To Assemble: Motor complete. refer to main illustration 

/,El 
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Guarantee ~ ' ' 
Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

e 

e 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a max·1mum period oi 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sin~le shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of su:igfe shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
togl!ther with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized ~vice agents. 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5, Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one. Whether an agent. servant or empl~ee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fUr Miingel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, dall 
der Einsatz dieses Produktes i.iber diesen ganzen Zeittaum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st Bei Obersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verki.irzt 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfeh!ern beruhenden 
M.lngeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehters an 
Desoutter oder seine Vertteter zuri.ickgeschikt werden. Desoutter wird die 
bettoffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder ko1t.enlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Oiese Garantie verf.lllt fi.ir Produkte, die millbraucht, falsch 9ebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Origmalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen verttaglichen 
Kundendienstvertretern re~riert warden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbechngte 
Schiiden oder unbefugte Ver.lnderungen verursacht worden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nimmt keine Forderungen Wr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fi.ir fehlerhafte Produkte an, 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder folgeschiiden wekher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind1 sind ausdrikklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anaeren Garantien, Bedingun9l!n, 
ausgedriickt oder impliziert. bezi.iglich der Qualitiit, ha.ndelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fi.ir jeden bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehi!fe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt, 
die Bedlngungen dieser beschriinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu ver.lndern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se aarantiza contra materiales o mane de obra 

defectuosos durante un penodo m.3x1mo de 12 meses a partlr de la lecha 
de compra Ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este limitado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho periodo. Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el perfodo de la 
garantfa serii reduddo a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deber.ii sel devuelto a Oesoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podra disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsables de los materiales o mane de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han side abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a ta correcd6n del abuso, mal uso, 
dano accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoercin ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implfdtas, referente a calidad, comerci<lbilidad o conveniencia 
para 1:;ualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un a9ente, ayudante o empleado de Desoutter, esta 
autorizado a anad1r o modificar los termtnos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN WP' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde ditt het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudige plo~bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegDediening overtreft. dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product gelevera wordt door otwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. tndien het Oeroutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of consttuctiefout, dient het 
Desoutter prciduct binnen de garantie termijn met een korte beschrijvin9 van 
het defect te worden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Deso utter zal op ha.ac beurt de arttkelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3, Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen ~eriodiek onderhoud en/ 
of hersteDingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbrulkt worden, op onjuiste wijz:e .9ebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd warden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle geva!len bedoek:l in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Desoutter zaJ niet aanspraketijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoats mf!.t name tiidverl\es, commerd'1.!e schade, admir.istratie\le 
kosten, enige vorm van schade\lerqoedinq), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alte andere garanties of voor
waarcfen met betrekkmg tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaafd doel. 

7. Geen enk:el persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen .. 

0 

• 

GARANTIE DESO UTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une pf:riode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule equipe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utilisation excede c@lui d une seule equipe de travail, la 
pe'.riode de garantie sera reduite proportionnellement 

2. Si, pendant la periode de garant1e, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication, ii doit etre renvoye a_ Sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annulee s'il x,a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modifiCation des produits, ou s ti ont ete repares en utilisant des pieces 
de rechange auttes que cel!es prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration acddentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'auttes depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, acddentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un oefaut quelconque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie rem place toutes les auttes garanties ou conditions, 
expresses ou implidties, quanta !a .:_iualite, la commerdali.5ation ou 
l'adeqUation du produit pour un obJectif particulier. 

8. Personne, gue ce soit un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa~on que!-
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter e 9arantito da difetti di lavorazione o dei 

materiah per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impi@gO sia stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo di impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, la 
durata deJla·garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo delta garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar disposizioni per la 
rif?<lrazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di dlfetti la lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in mode 
cattivo o improprio modificat1, o che sono stati riparati usando ricambi non 
originali Desoutter e non da!la Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzatl. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese per riparare un guasto 
causate da cattivo uso, uso improprio, danni acc1dentali o modilica non 
autorizzata. essa richiedara ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
qualslasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanz\a vlene data al posto di ogni altra garanzia o cond"1z\one, 
espressa o implicita, riguardante la qualifa, commerciabilita o idoneit.3 
per qualslasi scope particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati detla 
Oesoutter, e autorizzato ad amptiare o modificare, in qualsiasi mode, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder• 
fUr Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur dfe zuge/assenen Ersatzteile verwenden. Schilden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
T ous droits reserves. Tout usage illicite ou copie to tale ou partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pikes et 
schemas. Utiliser exdusivement !es pieces autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piece non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsabfe. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 
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e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Tutti i diritti riseTVati. E' vietata la riproduzione to tale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanto concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gil eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Reservados todos las derechos. Esta prohibido todo uso indebido a 
copia de este documento ode parte def mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominadones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exc/usivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dario o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad de! producto. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Todos os direitos sao reservados . .t proibida qualquer utiliZaft30 ou 
c6pia niio autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denominaft5eS de modelo, 
nUmeros de ~s e desenhos. Utilize apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utilizaft30 de ~as niio autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tiffadefse. Dette g~!der i scerdefeshed 
varemaerker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke daekket af garantien eller produktansvaret. 

©Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Alla riittigheter fOrbehallna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehilllet eller de! diirav ar fOrbjuden. Detta giiller 
speciellt fOr varumark~n, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsst6rningar, som vAllas av att andra delar anvands omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

e Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osien luvaton kaytt6 tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperaisla osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kayt6sta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCilAND. 
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Guarantee al I 
' 

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 ?DR England 

• 
GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condii;:§o de que a utillzai;:ao 
do P:roduto se tenha limitado ao fundonamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizai;:iio tenha ultrapassado os limites do 
iundonamento em turno Unic.o, a prazo de garantia sera reduzido 
eroporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve deKrii;§o da suposta fa!ha. 
Ficara a criterio exclusive de Oesoutter a decisio de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti.sos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de matenal. 

3. A presente garantia nio se aplicara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuse, utilizai;ao incorrecta ou modificai;Oes, ou a 
reparai;Oes com outras pei;as que nlio as genufnas p~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um t!!:cnico de reparai;oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparao;;.!io de uma falha 
resultante de abuse, utilizai;lio incorrecta, dano acidental ou modificai;io 
nao autorizada, ta\ despesa devera ser \ntegralmente satisfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindkai;ao pertinente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer fa Iha, estao expressamente excJuidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;Oes, 
expressas ou impffcitas, pertinentes a qualidade, ou adequai;iio do 
produto a qualquer finalidade espedfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcionario de Desoutter, 
est.i autorizada a fazer aaitamentos e{Ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma fOr. 

A DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutttt produkt er garanteret mod defekt udferelse eller materiale 

for en periode pil maksimalt 12 maneder efter den dato, det blev indk121bt 
fra Desoutter eUer dennes agenter, forud sat ~ts brug begrre.nses ti\ 
enkeltholdsdrift under hele aenne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vrere defekt med hensyn til udf!Zlrelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det retumeres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kart beskrivelse af den anf0rte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pA grund af defekt udf0relse 
e\!er matef1aler. 

3. Denne garanti vii oph121re med at vrere greldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er regte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage sig n99en som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t, som skyldes misbrug, forkert brug, 
haendeligt uheto eller uautoriseu~t modific.ering, vii Desoutter krreve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forblndelse med defekte produkter. 

6. Alie dlrekte, tilfreldige eUer deraf folgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket, 

7. Denne garanti gives i stedet for a/le andre garantier, eller betinge!ser, 
udtrykkelige eller underforstaede, med hensyn til kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. tngen personer, hvadenten en Desoutter aqent, - underkontrahent eller -
ansat, er autoriseret til at tilfeje tH eller moaificere betingelserne i denne 
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A GARANTf FRA DESOUTTER 
W 1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf121relse og 

materiale i maksimalt 12 m!neder etter at det er kj0pt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne eerioden. Hvis produktet brukes utover drift I enkelt
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis prodUKte i l0pet av garantiper'1oden viser seg a ha mangler ved 
utf0relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere1sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skjenn avgjere om de vii reparere effer skifte ut 
defer som ansees a ha mangler pa grunn av utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishand!et,. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av an net enn originale Desoutter-deler 
eller utfort av andre enn Desouttec eller deres autoriserte service· 
representanter. 

4. Hvis Desoutter padrar s~ kostnader i forbindelse med utbedrlng av en 
mange! som skV!des misfiandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endring, skal slike kostnader dekkes i sin helhet av lcunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen kravom erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbiridelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller folgesskader som skyldes 
eventue\\e mangler, dekkes ikkeav denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle aridre garantier, eller vilkar, uttrykt 
eller unCerlorsUtt,. nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verllen en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til a tilf121ye eller a endre vilkarene p.i noen mate i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTlR GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 manader efter inkOpsdatum frcin Desoutter eller 
deras ombud, fOrutsatt att dess anvilndning iir begriinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anviindningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skalt garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under 9aran\ipe1ioden verkar vara defekt betraffande 
utfOrande eller material, skall den aterliimnas till Desoutter eller dess 
ombud til!sammans med en kortfattad beskrivning av den pAstadda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av scid.ina komponenter som anses felaktiga pA grund av 
defekt utf6rande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att g.3Ha fOr produkter som misshandlats, 
missbru"kats ell er modifierats, ell er som har reparerats med nagot annat iin 
iikta Desoutter reservdelar eller av n!gon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade servkeombud. 

4. Om Desoutter skulle adraga sig nagon utQift vid atg.!irdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, mi~sbruk, ofr'ivimg skada eller kke 
auktoriserad modifiering krliver de att denna utgift till fullo beta las. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprak gOrs pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta e!ler tillfii\\iga skador el\er foljdskador som uppkommer pa 
grund av nagon defekt undant~es uttryckligen. 

7. Denna 9aranti li:imnas i stiillet for alla andra garantier, eller villkor, 
uttryckhga eller underfOrstcidda, betr.!iffande l<valitet, siiljbarhet eller 
l.!implig11et fOr nagot bestiimt .!indamal. 

8. lngen, vare sig ombudt tjiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
belogenhet aft tagga t1U eller modifiera villkoren 1 denna begr.lnsade 
garanti pA nagot satt. 

'91111 DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. T.!illli Desoutter-tuotteella on takuu joka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet via(lisuudet tai vla!liset materiaalit 
enintiilin 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii p.!iiv.!imliiiriistii, jolloin tuote. 

e 

~ 

on hankittu Desoutter-yhtii:iltii tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttiien, 
etta tuotteen ka~tO raJoitetaan yhteen tycivuoroon tiiman ajanjakson 
aikana. Jos kiiytt6ii lisiitai:in yhtii tyOvuoroa enemmaksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maiiriisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viarrisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajalte, ja mukaan on liitettiiva lyhyt, 
~seista vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestiimaiin maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiima takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytet~ asiattomasti tai v.!iiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOskii.ln tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin a!Kuperiiisiii De.soutter-yhtiOn 'Jaraosia kiiyttiimiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut/'oku muu kuin Desoutter-yhtii:i tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos De.soutter-yhtiOJle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttiimia 
kuluja, joka viii.a on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiiirin 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii niiiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen mlnkaantaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin IHttyviii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnalsia tal k.!iytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tiim.!i takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
mY'intike\poisuu\een tai tiettyyn tarkoltukseen SOf?ivUuteen nl:ihden . 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkil6sti:illli tai tyOn tekijOillli 
ei ole valtuuksia tehO.!i lisayksiii tai muutoksia tiimiin rajoitetun takuun 
ehtoihin rnilliilin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I I 
AtJas Copco Tools Australia 

P 0 Box 5133 Blacktown 
NSW2148 

3 Bessemer Street 
Blacktown NSW 2148 

Australia 
Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTOR 

I I MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Offtce 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE -1 
Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renauff SA (Sales) 

Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace LumiBre 
2201 Gerasdort!Wien 47 Vorsaaan Baliment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la R6publique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter lta/iana S.r.I. Desoutter Umited Desoutter S.A. (Porlugal) 
Viale Repubblica 65 Charles Pelitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n' 9 - 2' Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c/Se"ano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 7DR Rock Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

@i. ~+~frtYii't· '" 
Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I 

I 

I GERMANY 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-StraBe 3-5 

63477 Maintal 
Gennany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA 

Atlas Copco (Ply) Ud 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani Complex 

Powai, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 

I 

I 

I 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




